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INTRODUCCIÓN




     




     




     




    Este libro recoge un completísimo compendio de vocabulario y frases que resulta imprescindible conocer a todo aquel que se plantee visitar un país que tenga el francés como lengua oficial.




    La selección de vocabulario y frases que aquí se recogen ha sido cuidadosamente estudiada, teniendo en cuenta las dos premisas fundamentales que definen la estructura de la obra:




     




    — en primer lugar, se ha pretendido que la realización del proyecto sea en todo momento viable, y para ello se ha buscado el número justo de términos que pueden ser aprendidos a la velocidad que requiere el método;




    — por otro lado, la selección de temas se ha llevado a cabo sin perder de vista que el libro pretende ser una guía de conversación para el viajero, y como tal establece los grupos de contenidos en función de las necesidades que a este se le pueden presentar.




     




    Teniendo en cuenta que la memorización juega un papel importante en este aprendizaje, es preciso estudiar sistemáticamente sin interrupción y trabajar bien desde el principio, pero, sobre todo, es necesario no desalentarse frente a las primeras dificultades.




    Cualquier persona está capacitada para aprender, con un poco de constancia, voluntad y entusiasmo. Todos los sacrificios quedarán compensados por la satisfacción de entender y hablar otra lengua.


  




  

    
PRONUNCIACIÓN




     




     




     




    El alfabeto francés consta de veintiséis letras que indicaremos a continuación, junto con su correspondiente sonido figurado:




     




    

      

        	

          a




          [a]


        



        	

          b




          [bé]


        



        	

          c




          [sé]


        



        	

          d




          [dé]


        



        	

          e




          [e]


        



        	

          f




          [ef]


        



        	

          g




          [sé]


        



        	

          h




          [ag]


        



        	

          i




          [i]


        

      




      

        	

          j




          [si]


        



        	

          k




          [ka]


        



        	

          l




          [el]


        



        	

          m




          [em]


        



        	

          n




          [en]


        



        	

          o




          [o]


        



        	

          p




          [pé]


        



        	

          q




          [ky]


        



        	

          r




          [er]


        

      




      

        	

          s




          [es]


        



        	

          t




          [té]


        



        	

          u




          [y]


        



        	

          v




          [vé]


        



        	

          w




          [dublevé]


        



        	

          x




          [iks]


        



        	

          y




          [igreek]


        



        	

          z




          [sed]


        



        	

           


        

      


    




     




    Observación. Los signos fonéticos utilizados para expresar la pronunciación de sonidos que no tienen equivalencia en español (como los de la g, la j o la u, por ejemplo) son los del alfabeto fonético internacional.
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